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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวทางในการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา

ศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา พื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 
ด้วยวิธีการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยการศึกษาเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องและข้อมูลการสัมภาษณ ์
เชงิลกึจากวิทยาลยัอาชวีศกึษาในอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัหนองคายทัง้สิน้ 4 แห่ง และวเิคราะห์ข้อมลูด้วย 
SWOT Analysis ผลการศึกษาพบว่า จุดแข็ง (S) ได้แก่ พื้นที่ นโยบายที่เกี่ยวเนื่องกับอาชีวศึกษา 
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และความต้องการของตลาดแรงงานล้วนเป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการขับเคล่ือนการพัฒนาการเรียน
การสอนภาษาจีน จุดอ่อน (W) ได้แก่ ความต่อเนื่องของการเรียน แบบเรียน และครูผู้สอน ยังคง
เป็นจดุอ่อนในการพฒันาคุณภาพการเรียนการสอน โอกาส (O) ได้แก่ การได้งานท�ำ การสร้างองค์
ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่เข้ากับสถานการณ์และสามารถน�ำไปใช้ได้จริงในพื้นที่ และการเพิ่ม
ศักยภาพทางด้านภาษาในการรองรับนักท่องเที่ยว ซึ่งส่งผลในการสร้างโอกาสให้กับผู้คนในพื้นที่ 
และ อปุสรรค (T) ได้แก่ งบประมาณสนบัสนนุ การขาดแคลนแบบเรยีนทีต่อบโจทย์ความต้องการ 
และการขาดองค์ความรู้พื้นฐาน ยังคงเป็นอุปสรรคในการบรรลุวัตถุประสงค์ของวิทยาลัย
อาชีวศึกษาในพื้นที่ โดยจากผลการวิเคราะห์ข้อมูลน�ำมาซึ่งการเสนอแนวทางการปรับใช้บริบท 
ท้องถิ่นเพื่อน�ำมาพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในอาชีวศึกษาของพื้นที่หนองคาย 4 ประเด็น 
ได้แก่ 1) การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย 2) ส่งเสริม 
การใช้บริบทท้องถิ่นในเนื้อหาหรือการสร้างแบบเรียนภาษาจีนของพื้นที่ 3) ประสานความร่วมมือ
ระหว่างหน่วยงานในพื้นที่ในการพัฒนาส่งเสริมด้านภาษาจีน และ 4) ผลิตครูผู้สอนภาษาจีน 
ที่มีความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย
ค�ำส�ำคัญ: บริบทท้องถิ่น, ภาษาจีน, อาชีวศึกษา, จังหวัดหนองคาย

Abstract
This qualitative research investigates the guidelines for application of a local 

context in Chinese language teaching for vocational schools in Muang District, Nong 
Khai province through SWOT Analysis. The data were collected from related  
academic articles research papers and in-depth interviews from four vocational 
schools in Muang District, Nong Khai province. The finding indicated that the  
location of Nong Khai province, vocational education policies, and labor market 
needs were the strengths (S) to drive the development of Chinese language  
teaching. However, the continuity of learning, textbooks, and teachers were the 
weaknesses (W) in the process of improving teaching quality. Job opportunities, the 
developing of local contexts in Chinese learning which can be put into use, and 
the increasing of the language potential to support tourists were the opportunities 
(O) which resulted in creating opportunities for people in the area. Threats, (T), 
included the deficiencies of budget, a lack of appropriate and effective textbooks 
and a lack of local context knowledge in the Chinese language were the obstacle 
for the vocational schools in the area to reach the goal. This research suggests four 
aspects of applying the local context in Chinese language teaching for vocational 
schools in Nong Khai province: 1) collaborating in creating the local context  
knowledge in the Chinese language, 2) encouraging schools and teachers to apply 
the local context knowledge in Chinese language teaching and creating local  
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content materials, 3) collaborating between agencies in the area to develop and 
promote Chinese language teaching and learning, and 4) increasing the number of 
Chinese language teachers who are equipped with local context knowledge  
perception for the classroom.
Keywords: Vocational education, Chinese, Local context, Nong Khai province

บทน�ำ
การปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการเรียนการสอน (Localization) หรือการแต่งหนังสือแบบ

เรียนภาษาจนีเป็นประเด็นทีถ่กูจบัตามองจากผูค้นในแวดวงการสอนภาษาจนีทัว่โลก (Zhu, 2018) 
เนือ่งจากความก้าวหน้าด้านการเรยีนการสอนสอดคล้องกบัความต้องการของผูค้นในแต่ละพ้ืนทีน่ัน้
เปลี่ยนแปลงไป ท�ำให้การเรียนการสอนรูปแบบเดิม ๆ น้ันไม่สามารถตอบโจทย์ความต้องการ 
ของผูค้นได้อย่างมปีระสทิธภิาพ อีกทัง้เนือ้หาการเรยีนการสอน และแบบเรยีนนัน้มคีวามแตกต่าง
กับวัฒนธรรม แนวความคิด ชีวิตความเป็นอยู่ รวมถึงความเคยชิน และความคุ้นเคยของผู้เรียน 
ต่อบรบิทของเนือ้หาท่ีเรยีน ส่งผลให้การเรยีนภาษาจนีนัน้ไม่สามารถเชือ่มโยงกบัวถีิชวีติความเป็นอยู่
จริงของผู้เรียนได้ เนื่องจากแต่ละพื้นที่มีเงื่อนไขความต้องการที่แตกต่างกัน (Lu, 2009) ซึ่งส่งผล
ต่อประสิทธิภาพในการเรยีนการสอน และการสร้างแรงบนัดาลใจให้แก่ผูเ้รยีนทีจ่ะสามารถน�ำความรู้
ที่ได้มาใช้ได้จริงในบริบทสังคมวัฒนธรรมของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

การปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการจัดการเรียนการสอน มุ่งเน้นในการหาแนวทางการแก้ไข
ปัญหาด้านหนงัสือแบบเรยีน และรปูแบบเน้ือหาการเรยีนการสอนท่ีไม่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อม
ท้องถ่ินของผูเ้รยีน โดยพจิารณาถงึความต้องการของผูเ้รยีนในแต่ละพืน้ทีท่ีม่คีวามแตกต่างในด้าน
ของวัฒนธรรม (Yang and Ma, 2022) โดยมุ่งเน้นการสอดแทรกวัฒนธรรมต้นทางของผู้เรียน
เข้าไปในเนือ้หาการเรยีนการสอนภาษาจนี เพือ่ให้ผูเ้รยีนสามารถสือ่สารแลกเปลีย่นวฒันธรรมของ
ตนเป็นภาษาจนีได้ และเพือ่ความเข้าใจซึง่กนัและกนัของชาวต่างชาติต่อวัฒนธรรมจนีเช่นเดยีวกนั 
(Wu Heping และ Jin Xuanzhe อ้างใน Zhu, 2018) ทัง้นี ้บรบิทท้องถิน่ยังมส่ีวนส�ำคญัอย่างมาก
ในการเสรมิสร้างพฒันาการด้านการเรยีนภาษาจนี เพราะเนือ้หาทีใ่ช้สอนนัน้เป็นเรือ่งราวทีผู่เ้รยีน
มีความคุ้นเคย โดยเฉพาะบริบทของพื้นที่ วิถีชีวิต และวัฒนธรรมท้องถิ่น นอกจากนี้ การใช้บริบท
พื้นที่มาประยุกต์และพัฒนาการเรียนการสอนยังเป็นการลดช่องว่าง หรือความต่างทางวัฒนธรรม 
เนือ่งจากผูเ้รยีนอยูใ่นบรบิทของอกีวฒันธรรมหนึง่ แต่ต้องมาเรยีนรูภ้าษา และวฒันธรรมทีต่่างจาก
ของตนย่อมมีความประหม่า ซึ่งอาจจะส่งผลกับประสิทธิภาพการจัดการเรียนการสอนได้ ดังนั้น 
การปรบัใช้บรบิทพืน้ท่ี และวฒันธรรมท้องถิน่มาใช้ในการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนี จงึนบัว่า
เป็นวิธีที่เหมาะสม และมีประโยชน์ต่อวงการการศึกษาอย่างมาก

ประเทศไทยเป็นหนึง่ในหลายประเทศทีมี่วฒันธรรมประเพณเีป็นจดุขาย ซึง่จะเหน็ได้จาก
การพัฒนาด้านเศรษฐกิจ และด้านการท่องเที่ยวของประเทศ การสื่อสารเพื่อถ่ายทอดข้อมูลด้าน
วัฒนธรรม และสถานที่ท่องเที่ยวของแต่ละพื้นที่เป็นภาษาต่างประเทศแก่นักท่องเที่ยว ถือว่าเป็น
ความท้าทายอย่างยิง่แก่ทกุหน่วยงานทัง้ภาครฐัและเอกชน ในการผลกัดนัสร้าง และพฒันาบคุลากร
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ให้มีความรู้ความสามารถที่จะสื่อสารข้อมูลทางวัฒนธรรม และข้อมูลสถานที่ท่องเที่ยวของไทยสู่
ชาวต่างชาติผู้มาเยือน ซึ่งแต่ละภูมิภาคของประเทศล้วนแล้วแต่มีความแตกต่างกัน ซึ่งภาษาจีนก็
เป็นอีกภาษาหนึ่งที่ผู้คนก�ำลังให้ความสนใจตลอดระยะเวลามากกว่า 10 ปีที่ผ่านมา เนื่องจาก
จ�ำนวนนักท่องเที่ยวชาวจีนที่เดินทางท่องเที่ยวทั่วโลกเพิ่มมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะ
ประเทศไทยที่มีจ�ำนวนกว่า 10 ล้านคนในปี 2019 (Meng, 2021) ท�ำให้กระแสการเรียนการสอน
ภาษาจีน เพือ่ตอบโจทย์ความต้องการของตลาดแรงงานในประเทศไทยส�ำหรบัรองรบันกัท่องเทีย่ว
นัน้ได้รบัความนยิมเป็นอย่างมาก แต่ปัญหาคอืการทีผู่เ้รยีนนัน้เรยีนภาษาจนีทีเ่ป็นรปูแบบเดมิ และ
ยังคงใช้เอกสารแบบเรียนมาตรฐานที่แต่งโดยชาวจีนที่มีเนื้อหาต่าง ๆ เน้นไปในบริบทสังคม
วัฒนธรรมจีนที่มีความแตกต่างจากบริบททางสังคม และวัฒนธรรมของผู้เรียน ส่งผลให้ผู้เรียนนั้น
ไม่สามารถเรยีนรู้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ (Wu and Yang, (2008) และ (Zhang, (2016) ยกตวัอย่าง
เช่น การที่ผู้เรียนไม่มีความเข้าในเรื่องของชื่อสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในเนื้อหาการเรียนการสอน 
(Wang and Mayoe, 2013) เนื่องจากไม่มีประสบการณ์การเดินทางไปยังสถานที่นั้น ๆ อีกทั้งยัง
ขาดโอกาสที่จะน�ำความรู้ที่ได้จากการเรียนไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน หรือการท�ำงานซึ่งอยู่ใน
พื้นที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ในประเทศไทยเป็นหลัก

จากการทบทวนงานวิจัย และเอกสารทางวิชาการต่าง ๆ การน�ำบริบทท้องถิ่นมาปรับใช้
ในการเรียนการสอนในประเทศไทยนั้นยังคงไม่ได้ถูกศึกษาอย่างกว้างขวาง มีเพียงงานวิจัย 
ที่น�ำเสนอเนื้อหาการน�ำบริบทท้องถิ่นมาสร้างหนังสือแบบเรียน เช่น Zhang (2016) ได้ศึกษา 
การเรียบเรียงแบบเรียนภาษาจีนโดยใช้บริบทท้องถ่ินของระดับประถมศึกษาในประเทศไทย  
Yang and Ma (2022) ได้ศึกษาการเรียบเรียงและการประยุกต์ใช้สื่อการสอนภาษาจีนเพื่อ 
การท่องเที่ยวในประเทศไทยโดยใช้บริบทท้องถิ่น Fang, Zheng, and Chen (2016) ได้ศึกษา
เรื่องการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ Wang and Mayoe 
(2013) ได้วิเคราะห์ภาษาจีนพ้ืนฐานและให้ข้อเสนอเก่ียวกับการแต่งต�ำราเรียนภาษาจีนโดยใช้
บริบทท้องถิ่น และ Lu (2009) ได้ศึกษาถึงแนวคิดในประเด็นปัญหาต่าง ๆ เกี่ยวกับการพัฒนา 
สื่อการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ งานวิจัยเหล่านี้ส่วนใหญ่มุ่งเน้นไปที่การพัฒนา 
ผู้เรียนในกลุ่มการศึกษาขั้นพื้นฐานของประเทศไทย ยังขาดการพัฒนาไปในกลุ่มผู้เรียนสายอาชีพ 
หรือกลุม่อาชวีะทีเ่ป็นกลุม่เรยีนรู ้และปฏบิตังิานสายอาชพีไปพร้อมกัน และทีส่�ำคญัคอืกลุม่อาชวีะ
เป็นผู้ผลิตแรงงานเข้าสู่ภาคธุรกิจ แรงงานอุตสาหกรรม และงานด้านการบริการของประเทศไทย 

การเรยีนการสอนภาษาจนีของอาชวีศกึษาเพือ่พฒันานกัเรยีนให้ตอบโจทย์ตลาดแรงงาน
ที่มีความต้องการบุคลากรที่ได้ภาษาจีน เพ่ือรองรับการเติบโตทางธุรกิจที่มีการเข้ามาลงทุนของ 
นักลงทุนต่างชาติโดยเฉพาะชาวจีน อีกทั้งการเปิดเส้นทางรถไฟความเร็วสูงลาว-จีน ส่งผลให้มี 
การคาดการณ์ถงึจ�ำนวนนกัท่องเทีย่วชาวจนีทีจ่ะเดนิทางผ่านเข้ามาตามเส้นทางรถไฟนี ้(อภชิญาณ์  
จงึตระกลู, สริธีร จารธุญัลกัษณ์, และศทุธาภา นพวญิญวูงศ์, 2564) ยิง่เป็นประเดน็ให้ผูค้นตระหนกั
ถึงความต้องการบุคลากรด้านอุตสาหกรรมบริการซ่ึงเป็นอุตสาหกรรมที่ส�ำคัญของประเทศไทย 
ที่ต้องมีความรู้ความสามารถด้านภาษาจีน (ปิยนาถ ปิยสาธิต, 2564) ส�ำนักงานคณะกรรมการ 
การอาชวีศกึษาได้รเิริม่การเรยีนการสอนภาษาจนีขึน้ในวทิยาลยัต่าง ๆ  ทัว่ประเทศ โดยมุง่มัน่ผลติ
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และพฒันาก�ำลังคนอาชีวศกึษาให้มคุีณภาพและมาตรฐานกไ็ด้ให้ความส�ำคัญกบัภาษาจนี โดยมุง่เน้น
ที่จะพัฒนาทักษะด้านภาษาจีนให้กับนักเรียนระดับอาชีวศึกษา เพ่ือยกระดับความสามารถ 
ด้านภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาจีนให้แก่นักเรียนเพ่ือไปปฏิบัติงานในภาคอุตสาหกรรม 
ด้านต่าง ๆ (ส�ำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2557) อย่างไรก็ตามจากการศึกษาด้าน 
การเรยีนการสอนภาษาจีนของวทิยาลยัอาชีวศกึษานัน้ยงัคงพบปัญหาในหลายได้ เช่น การขาดแคลน
บุคลากรด้านภาษาจีน รวมไปถึงปัญหาด้านการจัดการเรียนการสอน เนื้อหาบทเรียน แบบเรียน 
ที่ยังคงขาดความเหมาะสมกับผู้เรียน (ก�ำพล ปิยะศิริกุล และคณะ, 2559)  รวมไปถึงประโยชน์ 
การใช้งาน ความสอดคล้องของเนือ้หากับสาขาวชิาชพี ยงัคงต้องการแนวทางในการปรบัปรงุทัง้ใน
เรื่องของหลักสูตร เนื้อหาการเรียนการสอน รวมไปถึงรูปแบบการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
สอดคล้องกบัความต้องการของตลาดแรงงานในแต่ละพืน้ท่ี เพือ่พฒันาศักยภาพผูเ้รยีนให้ตอบโจทย์
ความต้องการของตลาดแรงงานซึ่งนับวันจะต้องการความสามารถด้านภาษาจีนเพิ่มมากขึ้น 

การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาในจังหวัดหนองคาย ซึ่งถือว่าเป็นอีกจังหวัดที่เป็นจุด
ยุทธศาสตร์และพื้นท่ีส�ำคัญในการเชื่อมต่อโครงการความร่วมมือการขนส่งทางรางและรถไฟ
ความเรว็สูงดงักล่าว อกีทัง้เป็นเมอืงหน้าด่านในการรองรบัผูค้นทีเ่ดนิทางผ่านเส้นทางรถไฟความเร็ว
สูงลาว-จีน นอกเหนือจากความส�ำคัญในการเป็นพ้ืนที่ทางยุทธศาสตร์แล้วนั้นหนองคายยังเป็น
จงัหวดัทีอ่ดุมไปด้วยวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของภาคอสีาน ซึง่มศีกัยภาพในการเป็นแหล่งท่อง
เทีย่วส�ำหรบัผู้มาเยอืนได้เป็นอย่างด ีโดยเฉพาะกลุม่นกัท่องเทีย่วชาวจนีทีค่าดว่าจะเดนิทางเข้ามา
ท่องเทีย่วประเทศไทยผ่านเส้นทางรถไฟ (อภชิญาณ์ จงึตระกลู, สิรธีร จารธุญัลกัษณ์, และศทุธาภา 
นพวิญญูวงศ์, 2564) ดังนั้นการพัฒนาความสามารถของผู้คนด้านภาษาจีนเพื่อเตรียมการรองรับ
ชาวจีนนั้นมีความส�ำคัญเป็นอย่างมาก วิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัด
หนองคายถอืเป็นหน่วยงานส�ำคญัหนึง่ในการผลติแรงงานคณุภาพให้แก่สถานประกอบการทัง้ภาค
รัฐและเอกชนในพื้นที่ที่ได้มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่นักเรียนทั้งระดับ ปวช. และ 
ปวส. เมื่อพิจารณาถึงความจ�ำเป็นเร่งด่วนของความต้องการบุคลากรที่ได้ภาษาจีนของผู้ประกอบ
การในพื้นที่ วิทยาลัยอาชีวศึกษาจะเข้ามามีบทบาทในการพัฒนาภาษาจีนเพื่อตอบโจทย์ความ
ต้องการด้านแรงงานทีไ่ด้ภาษาจนีได้อย่างไร ทศิทางรปูแบบการเรยีนการสอนภาษาจนีควรจะเป็น
ไปในรูปแบบใด และเมื่อพิจารณาเข้ากับความโดดเด่นของพ้ืนที่ด้านวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์
และประโยชน์ของการใช้บริบทท้องถิ่นในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

จากความส�ำคัญดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยได้เล็งเห็นถึงความส�ำคัญในการปรับใช้บริบทท้อง
ถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา เพื่อตอบโจทย์ความ
ต้องการด้านแรงงาน และการเพิ่มศักยภาพในการรองรับนักท่องเที่ยว ด้วยแนวคิดที่ว่า ผู้เรียน
สามารถน�ำความรู้ท่ีเรียนจากชั้นเรียนไปใช้ในการสื่อสารหรือให้บริการนักท่องเที่ยวด้วยภาษาจีน
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ และสามารถถ่ายทอดอัตลักษณ์อันโดดเด่นด้านวัฒนธรรมของจังหวัด
หนองคายได้อย่างดี ดังนั้น ในบทความนี้ จึงมีความสนใจที่จะศึกษาแนวทางในการปรับใช้บริบท
ท้องถิน่ในการพฒันาศกัยภาพด้านภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชวีศกึษาพืน้ทีอ่�ำเภอเมอืง 
จงัหวดัหนองคาย โดยการใช้การวิเคราะห์สวอต (SWOT Analysis) มาเป็นเครือ่งมอืเพือ่วเิคราะห์
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แนวทางในการปรบัใช้บริบทท้องถิน่ในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีของวิทยาลยัในสงักดักรม
อาชีวศึกษาในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย โดยการน�ำปัจจัยทั้งภายนอกภายใน สภาพ
แวดล้อม ความจ�ำเป็น มาวิเคราะห์จุดแข็ง จุดอ่อน โอกาส และอุปสรรคในการด�ำเนินการ โดยผล
การศกึษาทีไ่ด้สามารถใช้เป็นแนวทางและข้อเสนอแนะให้แก่วทิยาลยัอาชวีศกึษาในพืน้ทีใ่นการน�ำ
ไปประกอบการพจิารณาด�ำเนนิการปรบัปรงุรปูแบบ เนือ้หาการเรยีนการสอนภาษาจนี เพือ่พฒันา
ผู้เรียนให้ตอบโจทย์ความต้องการของตลาดแรงงานของพ้ืนที่หนองคายได้อย่างทันท่วงทีและมี
ประสิทธิภาพ

วัตถุประสงค์
เพื่อศึกษาแนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัย

ในสงักดักรมอาชวีศกึษา พืน้ทีอ่�ำเภอเมอืง จงัหวดัหนองคาย โดยใช้การวเิคราะห์ข้อมลูด้วย SWOT 
Analysis

วิธีการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ ใช้รูปแบบการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Method) เพื่อมุ่งศึกษา

แนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรม
อาชีวศึกษา พื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย โดยมีขั้นตอนและวิธีในการวิจัย ดังต่อไปนี้  

หน่วยในการวิเคราะห์ 
หน่วยที่ใช้ในการวิเคราะห์เป็นระดับองค์กร (Organization) และระดับปัจเจกบุคคล 

(Individual)
ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ 
ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ (Key Informants) คัดเลือกโดยวิธีเจาะจง (Positive) ตามค�ำแนะน�ำ

ของผู้เชี่ยวชาญ แบ่งออกเป็น 2 ระดับ ได้แก่ 1) ตัวแทนองค์กรภาครัฐที่เกี่ยวข้องกับการบริหาร
สถานศึกษา ได้แก่ ผู้บริหารวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 
จ�ำนวน 4 ราย และ 2) ครูผู้สอนภาษาจีน แบ่งเป็นครูชาวไทย 5 ราย และครูชาวจีน 1 ราย  
รวมทั้งสิ้น 6 ราย

พื้นที่ในการวิจัย
พื้นที่ในการวิจัย คัดเลือกวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย จ�ำนวน 4 แห่ง
วิธีการและการเก็บรวบรวมข้อมูล
วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ร่วมกับการ

สังเกต (Observation) โดยมีรายละเอียด ดังนี้
1) การสัมภาษณ์ ใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ซึ่งเป็นการ

สัมภาษณ์รายบุคคลกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญทั้ง 2 ระดับดังกล่าว โดยมีแนวทางการสัมภาษณ์ 
(Interview Guideline) เป็นเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล โดยคณะผู้วิจัยด�ำเนินการด้วยตนเอง 
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2) การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม เพื่อท�ำความเข้าใจบริบทของพื้นที่ เพื่อให้ได้ข้อมูลที่
ครบถ้วนสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 

การวิเคราะห์ข้อมูล
การวเิคราะห์ข้อมลูในส่วนแรกใช้ SWOT Analysis เป็นเครือ่งมือในการวเิคราะห์ โดยน�ำ

ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสารและการสัมภาษณ์มาใช้เป็นข้อมูลประกอบการวิเคราะห์จุดแข็ง 
(Strengths) จุดอ่อน (Weaknesses) โอกาส (Opportunities) อุปสรรค (Threats) ในการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนโดยการน�ำบริบทท้องถ่ินมาปรับใช้ของวิทยาลัยในสังกัดกรม
อาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 

การวิเคราะห์ข้อมูลในส่วนท่ีสองการน�ำข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยการจัดระบบ
ของข้อมลูด้วยการจ�ำแนก และจดัข้อมลูให้เป็นหมวดหมูต่ามประเดน็ทีศ่กึษา หลังจากนัน้จงึท�ำการ
วิเคราะห์เปรียบเทียบข้อมูลในแต่ละประเด็นและหาข้อสรุป โดยน�ำข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์
เชิงลึก มาจัดระเบียบทางกายภาพของข้อมูล ได้แก่ การถอดเทปบันทึกเสียง (กรณีท่ีผู้ให้ข้อมูล
ส�ำคญัอนญุาตให้มกีารบนัทกึเสยีง) ร่วมกบัการบรรณาธกิรณ์ข้อมลูจากบนัทกึสนาม (Field Note) 
แล้วจัดพิมพ์ข้อมูลลงเครื่องคอมพิวเตอร์ ท�ำการเลือกข้อความส�ำคัญ จัดหมวดหมู่และเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์เพื่อน�ำไปสู่การวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) เพื่อแยกแยะ ตีความ เปรียบ
เทยีบหาความสมัพนัธ์และแบบแผนทีพ่บในปรากฏการณ์ทีศ่กึษาเพือ่สร้างข้อสรปุแบบอปุนยั แล้ว
น�ำเสนอผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical Description) ซึ่งเป็นการบรรยาย 
อธิบายข้อเท็จจริงและผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย

ผลการศึกษา
จากการลงพืน้ทีเ่กบ็รวบรวมข้อมลูด้วยวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ แล้วท�ำการวเิคราะห์ข้อมลู 

มีผลการศึกษา ดังต่อไปนี้ 
1. การวิเคราะห์ข้อมูลโดยการใช้วิธีการ SWOT Analysis

1.1 จุดแข็ง (Strengths)
1.1.1 ด้านพื้นที่
หนองคายเป็นจังหวัดพื้นที่ชายแดนที่มีความส�ำคัญทั้งทางด้านเศรษฐกิจและ

วัฒนธรรม โดยมีพื้นที่ติดต่อกับประเทศลาว และมีสะพานมิตรภาพไทย-ลาวที่ใช้เป็นเส้นทางใน
การเช่ือมโยงระหว่างสองประเทศ ส�ำนักงานพาณิชย์จังหวัดหนองคายได้เผยสถานการณ์การค้า
ชายแดนของจังหวัดหนองคายว่ามีมูลค่าการค้าชายแดนกว่า 9 พันล้านบาท (ยงยุทธ ขาวโกมล, 
2565) ในด้านวฒันธรรมหนองคายมวีฒันธรรมประเพณอัีนโดดเด่นในภาคอสีาน ซึง่สามารถพฒันา
เป็นแหล่งท่องเทีย่วท่ีสามารถดงึดดูนกัท่องเทีย่วให้มาเย่ียมชมได้ อีกทัง้ผลจากความร่วมมอืระหว่าง
รัฐบาลจีนและลาวในการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน ส่งผลให้หนองคายซึ่งเป็นพ้ืนที่ชายแดนตรง
ข้ามสถานีปลายทางเวียงจันทน์ได้ถูกยกระดับความส�ำคัญเพิ่มมากยิ่งขึ้น เนื่องจากการคาดการณ์
ว่าจะมีนักท่องเที่ยวชาวจีนเดินทางผ่านเส้นทางรถไฟดังกล่าวเป็นจ�ำนวนมาก (จิตต์สิรี ทองน้อย, 
2565) รวมถึงการลงทุนของบริษัทสัญชาติจีนที่อาจมีการขยายการลงทุนเข้ามาในพื้นที่จังหวัด
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หนองคาย ทั้งทางด้านการน�ำเข้าและส่งออกสินค้า (อภิชญาณ์ จึงตระกูล, สิรีธร จารุธัญลักษณ์, 
และศทุธาภา นพวิญญวูงศ์, 2564) เนือ่งจากต้นทนุการขนส่งทีไ่ด้เปรยีบกว่าการขนส่งรปูแบบอืน่ ๆ

1.1.2 ด้านนโยบายที่เกี่ยวเนื่องกับอาชีวศึกษา
ปัจจบุนัส�ำนกังานคณะกรรมการอาชวีศกึษาได้เลง็เหน็ถึงความส�ำคญัของภาษาจนี

ในการปฏบิตังิานในภาคอตุสาหกรรม โดยในตลอด 10 ปีทีผ่่านมาได้มกีารพฒันาหลกัสูตรเพือ่ผลติ
บุคลากรระดับฝีมือที่มีความรู้ด้านภาษาจีนกว่า 8 แสนคนทั่วประเทศ (ส�ำนักงานคณะกรรมการ
อาชีวศึกษา, 2557) อีกทั้งยังมีการร่วมมือกับหน่วยงานทั้งภายในและต่างประเทศ เช่น วิทยาลัย
สอนภาษาจนี ส�ำนกังานส่งเสรมิการเรยีนการสอนภาษาจีน (ฮัน่ป้ัน) และกระทรวงศกึษาธกิารของ
สาธารณรฐัประชาชนจนี ในการร่วมเข้ามามบีทบาทในการส่งเสรมิการเรียนการสอนของวทิยาลยั
ในสังกัดกรมอาชีวศึกษา ซึ่งช้ีให้เห็นว่ากรมอาชีวศึกษาได้ให้ความส�ำคัญกับภาษาต่างประเทศ  
โดยเฉพาะภาษาจีน เพื่อยกระดับคุณภาพนักเรียนและตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงาน
ในปัจจุบัน นอกเหนือไปจากนั้น จากข้อมูลสัมภาษณ์ผู้บริหารในพื้นที่ชี้ให้เห็นว่าผู้บริหารสถาบัน
ในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคายได้เล็งเห็นถึงความส�ำคัญของภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะ
ภาษาจีน

นอกเหนือจากการส่งเสริมให้มีรายวิชาภาษาจีนท้ังในระดับ ปวช. และ ปวส.  
โดยเป็นวิชาเลือก ยังมีการเปิดสาขาวิชาภาษาต่างประเทศ เพื่อพัฒนานักเรียนทางด้านภาษา 
ต่างประเทศโดยเฉพาะ ส�ำหรับภาษาจีนได้จัดให้มีรายวิชาเพิ่มขึ้นจากหลักสูตรสาขาวิชาทั่วไป  
เช่น กรณีโครงการทวิวุฒิของวิทยาลัยอาชีวะหนองคายที่ท�ำความร่วมมือกับสถาบันการศึกษา 
จากประเทศจีนในการจัดโครงการทวิวุฒิ ซ่ึงเป็นโครงการแลกเปลี่ยนนักเรียนในสังกัดและได้ 
วุฒิการศึกษาจากทั้งสองสถาบันที่เข้าศึกษา

1.1.3 ความต้องการของตลาดแรงงาน
เนือ่งจากปัจจุบนัมบีริษทัข้ามชาตสิญัชาตจินีจ�ำนวนมากเปิดท�ำการในประเทศไทย

ทั้งด้านอุตสาหกรรมการผลิตและอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ท�ำให้มีความต้องการบุคลากรฝีมือ
เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะบุคลากรที่มีทักษะทางด้านภาษา โดยเฉพาะภาษาจีน เนื่องจากสะดวกต่อ
การสื่อสารภายในองค์กร ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นชาวจีน (ยุคทองของภาษาที่สาม จีนมาแรง, 2559)  
ในด้านอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วทีผ่่านมา ไทยถอืเป็นจดุหมายปลายทางการท่องเทีย่วของชาวจนี
กว่า 10 ล้านคนต่อปี สร้างรายได้จากการท่องเที่ยวกว่า 800 ล้านบาทต่อปี ท�ำให้มีความต้องการ
บุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนเพ่ิมมากขึ้น เพ่ือรองรับและให้บริการนักท่องเที่ยว 
ชาวจีนได้อย่างมีประสิทธิภาพ และในอนาคตอันใกล้หลังจีนเปิดประเทศ มีการคาดการณ์ว่าจะมี
นกัท่องเทีย่วชาวจนีจ�ำนวนมากเดนิทางท่องเทีย่วท่ัวโลก โดยเฉพาะประเทศไทย (อภชิญาณ์ จงึตระกลู, 
สิรีธร จารุธัญลักษณ์, และศุทธาภา นพวิญญูวงศ์, 2564) เพื่อตอบโจทย์ความต้องการของ 
ตลาดแรงงาน อาชวีศกึษาซึง่เป็นตวัป้อนหลกัในการผลติแรงงานคณุภาพเข้าสูต่ลาดแรงงานจ�ำเป็น
ต้องให้ความส�ำคัญกับการพัฒนานักเรียนให้กลายเป็นบุคลากรคุณภาพเพื่อเข้าสู่ตลาดแรงงาน
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1.2 จุดอ่อน (Weaknesses)
1.2.1 ความต่อเนื่องของการเรียน
จากการศึกษาแผนการเรียนที่บรรจุอยู ่ในหลักสูตรและข้อมูลการสัมภาษณ ์

ครูผู้สอนเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในแต่ละวิทยาลัยได้ยึดรายวิชาตามหลักสูตร
แกนกลางของส�ำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษาเช่นเดียวกัน แต่มีการจัดการเรียนการสอน
ทีแ่ตกต่างกนั ส�ำหรบัสาขาวชิาทีไ่ม่ใช่สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ บางวทิยาลยัมกีารจดัให้นกัเรยีน
ระดบัช้ัน ปวช.1 และ ปวช.2 ปีละ 1 รายวชิา และบางวทิยาลยัมกีารจดัให้นกัเรยีนเรียนในระดบัช้ัน 
ปวช.1 และ ปวช.3 ปีละ 1 รายวิชา ซึ่งการจัดแผนการสอนในลักษณะนี้ท�ำให้มีช่องว่างระหว่าง
ระยะเวลาในการเรยีนมคีวามยาวนานเกนิไป ส่งผลต่อความต่อเนือ่งในการเรยีนรูแ้ละพฒันาทกัษะ
ทางด้านภาษา

1.2.2 หนังสือเรียน
หนังสอืเรยีนทีใ่ช้ในการเรยีนการสอนภาษาจนีของสถาบนัอาชวีศกึษาเป็นหนงัสอื

ที่เรียบเรียงตามจุดประสงค์ของรายวิชาในหลักสูตร โดยเป็นหนังสือเรียนที่จัดพิมพ์ในไทยและ 
ผูแ้ต่งเป็นคนไทย มส่ีวนน้อยท่ีมผีูแ้ต่งชาวจนีแต่งร่วม เช่น ภาษาจีนเพือ่การสือ่สารในชวีติประจ�ำวนั 
(รหัสวิชา 20000-1220) ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 1 (รหัสวิชา 2000-9206) เป็นต้น จากการ
รวบรวมข้อมูลจากหนังสือที่ครูผู้สอนใช้สอนในวิทยาลัยพบว่า หนังสือที่วิทยาลัยเลือกใช้นั้นเป็น 
การเลือกจากรายการหนงัสอืทีก่รมอาชวีศึกษาก�ำหนดไว้ โดยจากการวเิคราะห์แบบเรยีนทีว่ทิยาลยั
ในจงัหวัดหนองคายเลือกใช้ในการเรยีนการสอนภาษาจนี โดยใช้กรอบแนวคิดการเรยีบเรยีงหนงัสอื
เรียนภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาติ ที่ว่าหลักการเรียบเรียงหนังสือภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาตินั้น
ควรจะมคีณุลกัษณะ เช่น เนือ้หาทีเ่หมาะสมกบัสภาพแวดล้อมหรอืคณุลกัษณะของผูเ้รยีน เนือ้หา
ทีส่ามารถน�ำไปใช้ให้เกดิประโยชน์ได้อย่างแท้จรงิ ความสามารถในการดงึดดูความสนใจของผูเ้รยีน
ต่อเนือ้หาของบทเรยีน ฯลฯ (Lu, 1993) (Liu, 2000) (Li, 2012) พบว่า หนงัสอืแบบเรยีนทีว่ทิยาลยั
ต่าง ๆ ในจังหวัดหนองคายใช้อยู่น้ัน มีการเรียบเรียงโดยผู้แต่งชาวไทย หากแต่เนื้อหาที่ปรากฏ 
ในแบบเรียนโดยส่วนใหญ่ยังคงเป็นบริบทของประเทศจีน ไม่มีความเกี่ยวเนื่องหรือสอดคล้องกับ
บริบทสังคมและวัฒนธรรมไทยมากนัก อีกทั้งไม่ได้มีการออกแบบมาเพื่อใช้กับกลุ่มผู้เรียนที่มี
วัตถุประสงค์ในการน�ำไปใช้ที่ต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นด้านสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกันใน 
แต่ละพื้นที่ การประกอบอาชีพ หรือความสนใจของกลุ่มผู้เรียนที่ต่างกัน แต่ยังคงเป็นเพียงความรู้
พื้นฐานทั่วไป เช่น พินอิน ประโยค และไวยากรณ์ และเมื่อผู้เรียนต้องเรียนรู้เนื้อหาที่ไม่ใช่บริบท
พืน้ทีห่รอืส่ิงท่ีใกล้ตวัของตนเอง เช่น วัฒนธรรมจีน สถานท่ีท่องเทีย่วในประเทศจนี ซึง่เป็นสิง่ไกลตวั
ที่ผู ้เรียนไม่ได้ให้ความสนใจมากนัก เนื่องจากในชีวิตประจ�ำวันผู้เรียนมีโอกาสน้อยมากที่จะ 
น�ำเนือ้หาเหล่านีม้าใช้กบัสถานการณ์จรงิ จงึส่งผลต่อความสนใจของผูเ้รยีนต่อเนือ้หาของบทเรยีน

1.2.3 ครูผู้สอน
ปัญหาด้านครผููส้อนในด้านปรมิาณยงัคงไม่เพียงพอต่อความต้องการ “มคีรผููส้อน

ไม่เพียงพอกับจ�ำนวนนักเรียน นักศึกษา ท�ำให้การเรียนการสอนไม่มีประสิทธิภาพ” (ส�ำนักงาน
คณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2557) ครูผู้สอนถือเป็นปัจจัยหลักในการพัฒนาการเรียนการสอน 
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แต่จากข้อมลูการสมัภาษณ์และการศกึษาจากเอกสารชีใ้ห้เหน็ว่าปัญหาการขาดแคลนครผููส้อนเป็น
ปัญหาหลักท่ีส่งผลต่อการพัฒนาทางด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา ส่งผลให้
หลายวิทยาลัยในพื้นที่หนองคายได้ท�ำการปิดรายวิชาหรือสาขาวิชา เนื่องจากขาดแคลนครูผู้สอน 
อีกทั้งเนื่องจากสถานการณ์โควิด ท�ำให้ไม่สามารถจัดหาครูอาสาสมัครชาวจีนเข้ามาช่วยสอนได้

นอกเหนือจากปริมาณ ด้านศักยภาพของครูผู้สอน การขาดแคลนครูผู้สอนที่ตรง
กับสาขาวชิาภาษาจนีโดยตรง จากข้อมลูทีท่�ำการส�ำรวจเกีย่วกบัด้านครผูู้สอนชีใ้ห้เหน็ว่า ครผููส้อน
ชาวไทยส่วนใหญ่ได้รับหน้าที่รับผิดชอบมาช่วยสอนโดยได้รับมอบหมายให้เข้าอบรมเพื่อพัฒนา
ศักยภาพทางภาษาจีนมาก่อน 

1.3 โอกาส (Opportunities) 
1.3.1 การได้งานท�ำ 
ปัจจบุนัตลาดแรงงานไทยมคีวามต้องการบคุลากรทีม่คีวามสามารถทางด้านภาษา

จีนสูงมาก โดยจากกลุ่มอุตสาหกรรมทั้งหมดกลุ่มบริการและสินค้าอุตสาหกรรมถูกจัดอยู่ในสอง
อันดับแรกที่มีความต้องการบุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนมากที่สุดรวมถึงร้อยละ 
61.47 ของจ�ำนวนประกาศรับสมัครงานทั้งหมด (ปิยนาถ ปิยสาธิต, 2564) และจากการรวบรวม
ข้อคิดเห็นของผู้ประกอบการในพื้นที่จังหวัดหนองคายพบว่า ผู้ประกอบการเองก็มีความต้องการ
บุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนเป็นอย่างมากเช่นกัน ซ่ึงสอดคลองกับตัวเลขข้างต้น 
ซึ่งข้อมูลดังกล่าวช้ีให้เห็นถึงโอกาสของนักเรียนในกลุ่มวิทยาลัยอาชีวศึกษาในการได้งานท�ำจาก
การมทีกัษะทางด้านภาษาจนี เนือ่งจากอาชวีศกึษาเป็นแหล่งสร้างบคุลากรเฉพาะทางในสายอาชพี
ต่าง ๆ ที่ตลาดแรงงานต้องการ อีกทั้งการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน ท�ำให้ผู้ประกอบการในพื้นที่
ต่างตื่นตัวในการเตรียมพร้อมเพ่ือรองรับนักท่องเที่ยวชาวจีนท่ีคาดว่าจะเดินทางมาโดยเส้นทาง
รถไฟขบวนดังกล่าว จึงท�ำให้ความต้องการบุคลากรที่มีทักษะทางด้านภาษาจีนเพิ่มมากยิ่งขึ้น

1.3.2 การสร้างองค์ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่เข้ากับสถานการณ์และสามารถ
น�ำไปใช้ได้จริงในพื้นที่ 

ในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาการปรับรูปแบบเนื้อหา
และการเรียนการสอนให้เป็นไปตามบริบทสังคม วัฒนธรรม และชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน อาจ
ส่งผลต่อความเข้าใจของผูเ้รยีนมากกว่าการเรยีนในบรบิททีค่่อนข้างห่างไกลชวีติประจ�ำวนัทีใ่ช้อยู่ 
เพราะฉะนัน้การปรบัปรงุเนือ้หาการเรยีนให้เข้ากบัสถานการณ์ จงึสามารถสร้างโอกาสและลดระยะ
เวลาในการเรียน โดยมุ่งตรงเน้ือหาการเรียนไปยังเน้ือหาที่ผู้เรียนนั้นมีความคุ้นเคยและสามารถ
ใช้ได้จรงิ และยงัเป็นการสร้างองค์ความรูท้ีถ่อืเป็นอตัลกัษณ์ของการเรยีนการสอนในพืน้ทีไ่ด้อย่าง
มีประสิทธิภาพ จากการสัมภาษณ์ครูผู้สอนให้ความคิดเห็นว่าการน�ำบริบทพื้นที่ที่มีความใกล้ตัวผู้
เรยีนมาปรบัใช้ในการเรยีนการสอน จะช่วยให้ผูเ้รยีนสามารถจ�ำสิง่ทีเ่รยีนไปได้ เนือ่งจากเป็นเรือ่ง
ใกล้ตัวของตนเอง

1.3.3 เพิ่มศักยภาพทางด้านภาษาในการรองรับนักท่องเที่ยวของพื้นที่
การใช้ภาษาต่างประเทศในการเพิ่มศักยภาพในการรองรับนักท่องเที่ยวนั้น 

เป็นการสร้างความประทบัใจทีด่ใีห้กบันกัท่องเทีย่ว เนือ่งจากการสือ่สารกบันกัท่องเทีย่วด้วยภาษา
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ของนกัท่องเทีย่วจะท�ำให้นกัท่องเทีย่วรูส้กึว่าตนเองได้รบัการบรกิารทีด่ ีดงัน้ันนักท่องเทีย่วจงึนยิม
เลือกไปสถานท่ีท่ีมีผู้ให้บริการที่สามารถสื่อสารด้วยภาษาของนักท่องเที่ยวได้ (Leslie, Russell, 
and Govan, 2004; Tain-Cole and Crompton, 2003; Kennett, 2002)

ส�ำหรับหนองคายการท่ีอาชีวศึกษาสามารถผลิตแรงงานหรือบุคลากรในพ้ืนที่มี
ความรูพ้ืน้ฐานด้านภาษาจีน โดยเฉพาะภาษาจนีทีม่คีวามเกีย่วเนือ่งกบัสายงานอาชีพ มอีงค์ความรู้
เกี่ยวกับบริบทพื้นที่ของตนเองที่มีเอกลักษณ์ และสามารถน�ำมาใช้ในการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น จะส่งผลในการเพ่ิมศักยภาพในการให้บริการนักท่องเที่ยวด้านข้อมูลข่าวสารแหล่ง 
ท่องเที่ยว รวมถึงวัฒนธรรมท้องถิ่นต่าง ๆ เพ่ือสร้างความประทับใจให้แก่ผู้มาเยือน และสร้าง 
ภาพลักษณ์ที่ดีต่อการบริการนักท่องเที่ยวของจังหวัดหนองคายในอนาคต

1.4 อุปสรรค (Threats)
1.4.1 ปัจจัยด้านงบประมาณสนับสนุน
งบประมาณสนับสนุนที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด เป็นอุปสรรคส�ำคัญท่ีส่งผลต่อการเรียน

การสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาในจังหวัดหนองคาย เน่ืองจากขาดงบประมาณในการจัดจ้าง 
ครูผู้สอนที่มีความรู้ความสามารถทางด้านภาษาโดยตรงหรือวิทยากรด้านภาษาจีน อีกทั้งภาระ 
ค่าใช้จ่ายในการสนับสนุนครูอาสาสมัครที่ได้รับจากหน่วยงานที่ให้การสนับสนุนเพิ่มสูงขึ้น ท�ำให้
หลายหน่วยงานในพืน้ท่ีขาดแคลนครผููส้อนทีม่คีวามรูค้วามสามารถทีจ่ะมาพฒันาการเรยีนการสอน 
ซึ่งส่งผลให้ไม่สามารถจัดกิจกรรมหรือสนับสนุนผู้เรียนในการพัฒนาศักยภาพทางด้านภาษาจีน 
ได้อย่างเต็มที่

1.4.2 ขาดแคลนแบบเรียนที่ตอบโจทย์ความต้องการ
ในปัจจุบันหนังสือแบบเรียนภาษาจีนที่ใช้ทั่วไปในการเรียนการสอนหลัก ๆ มีอยู่ 

3 ประเภท ได้แก่ 1.) หนังสือเรียนที่ชาวจีนเป็นผู้แต่ง 2.) หนังสือเรียนที่ชาวจีนและชาวไทยร่วม
กันแต่ง 3.) หนังสือเรียนที่ชาวไทยเป็นผู้แต่ง ซึ่งมีความแตกต่างและหลากหลายทั้งด้านรูปแบบ
และเนือ้หา แต่ส�ำหรบัหนงัสอืภาษาจนีทีใ่ช้เฉพาะทางทางด้านวชิาชพีทีเ่ก่ียวเนือ่งกบัภาษาจนีและ
การท่องเที่ยวนั้นยังมีจ�ำนวนไม่มากนัก เช่น ภาษาจีนส�ำหรับการโรงแรม ภาษาจีนส�ำหรับไกด์ แต่
กระนั้นเองจากการวิเคราะห์ยังพบว่ายังคงมีปัญหาดังนี้ ประเด็นที่ 1 หนังสือส่วนใหญ่ยังคงอยู่ใน
ระดบัพืน้ฐานเป็นหลกั ประเดน็ที ่2 เนือ้หาเฉพาะทางด้านวชิาชพียงัไม่ลุม่ลกึเท่าทีค่วรและยงัขาด
การเรยีบเรยีงอย่างเป็นระบบ ประเดน็ที ่3 การใช้ภาษาไทยในการก�ำกบัการออกเสยีงภาษาจนี ซึง่
ถงึแม้จะท�ำให้ผูเ้รยีนชาวไทยดเูหมอืนพฒันาภาษาจนีได้อย่างรวดเรว็ แต่ในระยะยาวนัน้อาจส่งผล
ต่อผู้เรียนโดยตรง (Yang and Ma, 2022) นอกเหนือไปจากนั้นเนื้อหาในบทเรียนส่วนใหญ่ยังคง
ใช้บรบิทของประเทศจนีและเนือ้หาไม่เกีย่วเนือ่งและสอดคล้องกบับรบิทสงัคมและวฒันธรรมไทย 
ซึง่ท�ำให้ผูเ้รยีนได้เรยีนรูว้ฒันธรรมของจนีเป็นหลกั ซึง่ห่างไกลจากบรบิททีผู่เ้รยีนจะสามารถน�ำไป
ใช้จรงิได้ (Wu and Yang, 2008) จากข้อมลูข้างต้นชีใ้ห้เหน็ว่าปัญหาเรือ่งการขาดแคลนแบบเรยีน
ทีต่อบโจทย์ความต้องการในการเรยีนการสอนภาษาจนีของสถาบนัอาชวีศกึษานัน้เป็นปัญหาหนึง่
ที่ต้องการการแก้ไขและพัฒนาโดยเร่งด่วน โดยเฉพาะกับพื้นที่ท่ีมีความต้องการการใช้ภาษาเพื่อ
สื่อสารและให้บริการแก่นักท่องเที่ยว เช่น พื้นที่ท่องเที่ยวส�ำคัญตามภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศ 
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พืน้ทีช่ายแดนทีเ่ป็นพรมแดน ทีม่นีกัท่องเทีย่วชาวต่างชาตเิดนิทางข้ามผ่านเป็นจ�ำนวนมาก ส�ำหรบั
หนองคายซึ่งเป็นพ้ืนที่พรมแดนส�ำคัญที่ได้รับการจับตามองจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน  
ภาษาจีนถือว่าเป็นเรื่องใหม่ส�ำหรับผู้คนในพื้นที่ เนื่องจากที่ผ่านมาหนองคายไม่ได้เป็นปลายทาง 
การท่องเท่ียวที่นิยมของชาวจีน ในพื้นที่จึงยังไม่ได้มีการใช้ภาษาจีนมากนัก ดังนั้นการจัดหา 
แบบเรยีนทีต่อบโจทย์ความต้องการของพืน้ทีห่นองคายน้ันกย็งัคงเป็นอปุสรรคทีส่�ำคญั ซ่ึงต้องการ
การแก้ไขเช่นเดียวกับประเด็นปัญหาที่ได้กล่าวไปข้างต้น

1.4.3 การขาดองค์ความรู้พื้นฐาน
หนองคายเป็นพื้นที่ที่มีสังคม ประเพณี วัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์ หากแต่ภาษาจีน

ยังคงเป็นเรื่องใหม่ส�ำหรับพื้นที่ท่องเที่ยวชายแดน ในการใช้ภาษานอกเหนือจากภาษาลาว  
ภาษาเวียดนาม หรือภาษาอังกฤษ ชื่อเรียกสถานที่ต่าง ๆ  ในจังหวัด ไม่ว่าจะเป็นสถานที่ท่องเที่ยว 
สถานทีร่าชการ รวมถึงชือ่หรือค�ำในประเพณีวฒันธรรมส�ำคญัต่าง ๆ  ในจังหวดัหนองคาย ยังไม่ได้
ถูกต้ังหรือแปลเป็นภาษาจีนที่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน มีเอกลักษณ์ และใช้กันอย่างแพร่หลาย  
การทีจ่ะพฒันาน�ำเอาบรบิทพืน้ทีไ่ปใช้พฒันาผูเ้รยีนจ�ำเป็นจะต้องมอีงค์ความรู ้ค�ำศพัท์พืน้ฐานและ
ชือ่เรยีกทีเ่ป็นมาตรฐาน ซึง่ปัจจบุนัจากการค้นคว้าข้อมลูพบว่าช่ือทีใ่ช้เรยีกเป็นภาษาจนียงัคงมอียู่
น้อยมากและยังคงมีข้อผิดพลาด (วัชรพล ศิริสุวิไลและคณะ, 2566 ก) เช่น ชื่อหน่วยสํานักงาน
สรรพสามติพืน้ท่ีหนองคาย ซึง่ถกูแปลเป็น 国税办公室廊开府线 แต่หากพจิารณาถงึความถกูต้อง
จ�ำเป็นต้องแก้ไขเป็น 廊开府国税办公室 (วัชรพล ศิริสุวิไลและคณะ, 2566 ข)

จากการส�ำรวจรายช่ือสถานทีท่่องเทีย่วในจงัหวดัหนองคายทีม่กีารแปลเป็นภาษาจนี 
พบว่าข้อมูลในด้านรายชื่อยังคงมีจ�ำนวนอยู่น้อยมาก สามารถพบได้บนอินเทอร์เน็ต แต่ยัง 
ไม่ครอบคลมุทัว่ทกุพืน้ทีแ่ละไม่เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั โดยข้อมลูทีพ่บเป็นเพยีงชือ่ร้านค้าเก่าแก่
ที่มีชาวจีน (จารญา อนันตะวัน และ ศุภกิต บัวขาว, 2565) หรือเป็นข้อมูลที่เอกชนหรือห้างร้าน
ท�ำการแปลข้ึนมาเอง โดยไม่ได้ผ่านกระบวนการตรวจสอบ ซึ่งท�ำให้เกิดข้อผิดพลาดในการแปล
หรือการเลือกใช้ค�ำท่ีไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้องตามบริบท เนื่องจากขาดการท�ำความเข้าใจ 
กบับรบิทของสถานทีท่่องเท่ียวอย่างรอบด้าน ซึง่ปัญหาเหล่านียั้งปรากฏพบในพืน้ทีท่่องเทีย่วส�ำคญั
อื่น ๆ ในประเทศไทย เช่น เชียงราย ล�ำปาง และกรุงเทพฯ เป็นต้น (ภิญญพันธุ์ พจนะลาวัณย์  
อัญธิชา มั่นคง และวิศท์ เศรษฐกร, 2560; จิราพร เนตรสมบัติผล และ เดชา ชาติวรรณ, 2562; 
สหัทยา สิทธิวิเศษ, 2564) โดยผลการศึกษาส่วนใหญ่ยังคงพบข้อผิดพลาดในการแปลที่ส่งผลต่อ
ความเข้าใจและภาพลักษณ์ของพ้ืนที่ท่องเที่ยวน้ัน ๆ ซ่ึงปัญหาหลักคือการขาดฐานข้อมูลหรือ 
องค์ความรู้ที่เป็นมาตรฐานและถูกเผยแพร่ให้รับรู้ร่วมกัน

2. ข้อเสนอแนะแนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีน
การวจิยัครัง้น้ีทีมุ่ง่ศกึษาแนวทางการใช้บรบิทท้องถิน่ในการพฒันาศกัยภาพด้านภาษาจนี

ของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา พื้นที่จังหวัดหนองคาย มีข้อเสนอแนะเพื่อการพัฒนา  
ดังต่อไปนี้
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2.1 การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย
หนองคายเป็นจังหวัดพ้ืนที่ชายแดนที่มีเอกลักษณ์ในหลากหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็น 

สถานที่ท่องเที่ยว วัฒนธรรมประเพณีต่าง ๆ ซึ่งมีศักยภาพในการพัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยวและ
รองรับนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ จากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน การเตรียม 
ความพร้อมในการต้อนรับนักท่องเที่ยวที่จะเดินทางมากับเส้นทางรถไฟดังกล่าวจึงมีความจ�ำเป็น 
ที่จะต้องสร้างองค์ความรู ้ทางด้านภาษาจีนที่ตอบโจทย์ความต้องการทางด้านภาษาของ 
นกัท่องเทีย่ว รวมถงึองค์ความรูท้างด้านภาษาจนีในบรบิทอืน่ ๆ  ทีม่คีวามส�ำคญัต่อพืน้ทีห่นองคาย 
โดยการร่วมมือระหว่างภาครัฐ ภาคเอกชน และสถาบันอาชีวศึกษา ในการส�ำรวจความต้องการ
ที่แท้จริงเพื่อจัดท�ำฐานข้อมูลที่เก่ียวเน่ืองกับการท่องเที่ยวและวัฒนธรรมประเพณีที่ส�ำคัญของ
จังหวัดหนองคายให้กับอาชีวศึกษา และน�ำมาเผยแพร่ต่อภาครัฐและเอกชน โดยค�ำนึงถึงบทบาท
ของภาษาในการส่ือสารข้ามวัฒนธรรม ทั้งนี้การสร้างองค์ความรู้ที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัด
หนองคายเป็นภาษาจีน เช่นการตั้งและแปลชื่อสถานที่ท่องเที่ยวหรือสถานที่ส�ำคัญภายในจังหวัด 
ค�ำศพัท์ท่ีเกีย่วข้องกบัวัฒนธรรมประเพณขีองจงัหวดัหนองคาย รวมถงึการแปลประวตัคิวามเป็นมา 
ข้อมลูส�ำคัญต่าง ๆ  กเ็ป็นสิง่ทีส่�ำคญัมากในการสือ่สารหรอืให้ข้อมลูทีเ่ป็นข้อมลูเฉพาะพืน้ทีจ่งัหวดั
หนองคายกับนักท่องเที่ยวชาวจีน 

2.2 ส่งเสริมการใช้บริบทท้องถิ่นในเน้ือหาหรือการสร้างแบบเรียนภาษาจีนของพื้นที่
หนองคาย

นอกเหนอืจากการสร้างองค์ความรูด้้านภาษาจนีแล้วนัน้ การน�ำข้อมลูมาพฒันาทกัษะ
ทางด้านภาษาของนักเรียนอาชีวศึกษาในพื้นที่ โดยการสอดแทรกเนื้อหาองค์ความรู้ด้านภาษาจีน
ที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของผู้เรียน จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้ได้เป็น
อย่างดี การสอดแทรกเน้ือหาหรือการสร้างแบบเรียนหรือหนังสือที่มีการน�ำบริบทท้องถิ่นของ
จังหวัดหนองคายเข้าไปสอดแทรก จะท�ำให้ผู้เรียนเข้าถึงสถานการณ์และเข้าใจได้มากยิ่งขึ้น เช่น 
การใช้ค�ำศพัท์เกีย่วกบัสถานทีท่่องเทีย่วส�ำคญัต่าง ๆ  ในจงัหวดัหนองคายในการสอนเรือ่งการบอก
ทิศทางหรือการแนะน�ำสถานที่ นอกจากจะท�ำให้ผู้เรียนสามารถมองเห็นภาพได้ชัดเจนแล้ว หาก
ในอนาคตมีนักท่องเท่ียวชาวจีนเดินทางเข้ามาท่องเที่ยว นักเรียนยังสามารถน�ำสิ่งที่เรียนไปใช้ใน
การบอกทางนักท่องเที่ยวเป็นภาษาจีนได้อย่างถูกต้องและแม่นย�ำมากยิ่งขึ้น

จากการสัมภาษณ์ข้อคิดเห็นของครูผู้สอนในสถาบันอาชีวศึกษาเกี่ยวกับการใช้บริบท
ท้องถ่ินในการเรยีนการสอนภาษาจนี ครผููส้อนคดิเหน็ไปในทิศทางเดยีวกนัในการน�ำบริบทท้องถ่ิน
ของจังหวัดหนองคายมาใช้ในการเรียนการสอนให้กับนักเรียน เน่ืองจากมองว่าเป็นสิ่งที่ใกล้ตัว 
ผู้เรียน ซ่ึงอาจท�ำให้ผู้เรียนมีความสนใจมากขึ้น อีกทั้งยังสามารถน�ำสิ่งที่เรียนไปใช้ในชีวิตจริงได้ 
ยิ่งไปกว่านั้นจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน จะท�ำให้มีนักท่องเที่ยวชาวจีนเข้ามา ครูผู้สอน 
จึงมองว่าหากน�ำเนื้อหาที่มีการใช้บริบทท้องถิ่นของจังหวัดหนองคายมาใช้ในการเรียนการสอน 
นักเรียนจะได้น�ำส่ิงที่เรียนไปใช้จริงอย่างแน่นอน โดยครูผู้สอนได้เสนอเนื้อหาที่ควรน�ำมาใช้ 
เป็นหัวข้อในการใช้บริบทท้องถิ่นในการสอน โดยกลุ่มเนื้อหาที่ถูกน�ำเสนอมากที่สุด คือ สถานที่
ท่องเท่ียวและสถานท่ีส�ำคญัในจงัหวดัหนองคาย ซึง่ปัจจบุนัครผูู้สอนในบางวทิยาลยักไ็ด้มีการน�ำช่ือ
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สถานทีท่่องเทีย่วในจงัหวดัหนองคายมาแปลเป็นภาษาจนีเพือ่สอนให้กบันกัเรียนสาขาท่ีเกีย่วเนือ่ง
กับการท่องเที่ยว เนื่องจากมองเห็นความส�ำคัญที่นักเรียนจะได้น�ำไปใช้ในอนาคต กลุ่มเนื้อหา 
ที่ถูกน�ำเสนอรองลงมา คือ อาหาร และ วัฒนธรรมประเพณี โดยหนองคายมีวัฒนธรรมประเพณี 
ทีเ่ป็นเอกลักษณ์ของภาคอสีาน และกลุม่เนือ้หาท่ีถกูน�ำเสนอเป็นอนัดับสดุท้าย ได้แก่ สนิค้าท้องถิน่ 
ซึ่งจังหวัดหนองคายมีการสนับสนุนสินค้าท้องถิ่นเพื่อเป็นการสืบสานและอนุรักษ์ กลุ่มการขนส่ง 
เนือ่งจากจังหวัดหนองคายเป็นเมอืงหน้าด่าน มกีารค้าชายแดน และปัจจบุนัยงัมกีลุม่นกัลงทนุชาวจนี
ทีเ่ข้ามาลงทนุในพืน้ที ่เนือ้หาค�ำศพัท์ในด้านนีจ้งึนบัว่ามคีวามส�ำคัญกบัพืน้ทีจ่งัหวดัหนองคายเช่นกนั 
และกลุ่มอาชีพในพื้นที่ โดยเป็นค�ำศัพท์เก่ียวกับอาชีพที่ไม่ใช่แค่อาชีพพื้นฐานทั่วไปที่เรียนกัน 
ในปัจจุบัน แต่เป็นการน�ำค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาชีพที่ส�ำคัญหรือมีเฉพาะในพื้นที่จังหวัดหนองคาย

2.3 ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานในพ้ืนทีใ่นการพฒันาส่งเสรมิด้านภาษาจนี
จากข้อมูลการสัมภาษณ์ปัจจุบันบางหน่วยงานในพื้นที่ เช่น ส�ำนักงานการท่องเที่ยว

และกฬีาจังหวัดหนองคายและส�ำนกังานพัฒนาฝมีอืแรงงานหนองคาย ได้มีการจดัอบรมภาษาจนี
ระยะสั้นให้กับคนในพื้นที่ แต่ในการจัดอบรมนั้นยังคงขาดความต่อเนื่อง ท�ำให้ผู้ที่มีความต้องการ
เรียนรู้ฝึกฝนทักษะภาษาจีนไม่สามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเน่ือง อีกทั้งเนื้อหาในการอบรมนั้นเป็น
เพียงความรูพ้ืน้ฐานทัว่ไป ไม่ได้มีการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ฉพาะเจาะจงให้กบักลุม่ผูเ้ข้าอบรมทีม่คีวาม
สนใจหรือการน�ำไปใช้ท่ีแตกต่างกัน ซ่ึงความรู้ที่ได้น้ันไม่สามารถน�ำไปใช้กับบริบทของจังหวัด
หนองคายได้อย่างครอบคลุมและมีประสิทธิภาพ อีกทั้งตอบโจทย์ความต้องการของพื้นที่อย่าง
แท้จริง วิทยาลัยอาชีวศึกษาซึ่งเป็นแหล่งรวมบุคลากรที่มีความสามารถ มีครูผู้สอนที่มีความรู้ด้าน
ภาษาจีน แต่ยังคงประสบปัญหาการขาดงบประมาณสนับสนุน ท�ำให้ทางวิทยาลัยเองไม่สามารถ
จัดกิจกรรมทางด้านภาษาจีนเพ่ือส่งเสริมทักษะภาษาจีนให้กับนักเรียนได้เท่าที่ควร นอกจากนี้
ปัญหาจากการขาดงบประมาณสนับสนุนยังส่งผลให้ทางวิทยาลัยไม่สามารถจ้างบุคลากรที่มีความ
เชีย่วชาญทางด้านภาษาจนีได้อย่างเพยีงพอ ท�ำให้ไม่สามารถพฒันาศกัยภาพการเรยีนการสอนได้
อย่างมีประสิทธิภาพเท่าที่ควร

ดังนั้นจึงควรส่งเสริมให้มีการประสานความร่วมมือกับหน่วยงานภาคการศึกษาเช่น 
มหาวทิยาลยัและโรงเรยีนในพืน้ที ่โดยมอีาชวีศกึษาเป็นแกนหลกัในการพฒันาทกัษะภาษาจนีของ
ผู้เรียน เพื่อตอบโจทย์ความต้องการแรงงานคุณภาพที่มีความรู้ทางด้านภาษาจีน ไม่ว่าจะเป็นด้าน
งบประมาณสนับสนุนในการจ้างบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน การจัดกิจกรรมหรือจัด
อบรมทางด้านภาษาจีน การพัฒนาหลักสูตรที่มีเอกลักษณ์และตอบโจทย์ความต้องการ อีกทั้งมี
ความต่อเนื่องของเนื้อหา จ�ำเป็นต้องให้หน่วยงานในพื้นที่น้ันประสานความร่วมมือเพื่อให้ผู้เรียน
ได้เรียนรู้อย่างเป็นระบบ การน�ำองค์ความรู้ท่ีเป็นบริบทท้องถิ่นมาพัฒนาส่งเสริมทักษะภาษาจีน
ของคนในพืน้ที ่เพือ่สร้างความเข้ารูค้วามเข้าใจทีเ่ป็นไปในทศิทางเดยีวกัน และเนือ่งจากการเรยีน
รู้ทางด้านภาษานั้นจ�ำเป็นต้องใช้เวลาในระดับหน่ึง การเรียนรู้อย่างต่อเนื่องจะช่วยให้สามารถ
พัฒนาทักษะได้อย่างมีประสิทธิภาพ เมื่อมีองค์ความรู้ทางด้านภาษาจีนที่ตอบโจทย์ความต้องการ
ทางด้านภาษาของผู้ประกอบการและนักท่องเที่ยวแล้ว ควรมีการร่วมมือในการจัดตั้งศูนย์ในการ
ให้ข้อมลูทีเ่ป็นมาตรฐานให้แก่กลุ่มผูป้ระกอบการเพ่ือน�ำไปปรบัใช้ในหน่วยงานหรอืกจิการ รวมถงึ
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การประสานความร่วมมือกับหน่วยงานหรือผู้ประกอบการในการรับนักเรียนไปฝึกภาษาในการ
ท�ำงานเพื่อรองรับนักท่องเที่ยวชาวจีน

2.4 ผลิตครูผู้สอนภาษาจีนที่มีความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย
การส่งเสรมิการใช้บรบิทท้องถิน่ในการเรียนการสอนน้ัน สิง่ท่ีส�ำคญันอกจากองค์ความรู้

ของจังหวัดหนองคายด้านภาษาจีนท่ีเป็นมาตรฐานแล้ว ครูผู้สอนภาษาจีนซึ่งเป็นผู้ที่จะส่งต่อ 
หรือถ่ายทอดความรู้ให้แก่นักเรียน จ�ำเป็นที่จะต้องมีความรู้ความเข้าใจในบริบทท้องถิ่นของ 
จังหวัดหนองคายอย่างแท้จริง จึงจะสามารถถ่ายทอดความรู้ได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ 
เช่น ในกรณคีรชูาวไทยทีไ่ม่ใช่คนในพืน้ที ่รวมถงึครอูาสาสมคัรชาวจนี ซึง่ส่วนใหญ่เป็นครอูาสาสมคัร
ชาวจนีใหม่ทีไ่ม่เคยมปีระสบการณ์สอนภาษาจนีให้กบันกัเรยีนชาวไทยมาก่อน ไม่ได้มคีวามเข้าใจ
ในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของพืน้ทีน่ัน้ ๆ  (พชัิย แก้วบุตร, 2564) ดงันัน้ จงึควรมกีารจดัโครงการ
อบรมให้กบัครผููส้อนในสถาบนัอาชวีศกึษาได้เรยีนรูถ้งึองค์ความรูท้างด้านภาษาจีนทีเ่ป็นอตัลกัษณ์
ของจังหวัดหนองคาย ผ่านการท�ำความความเข้าใจวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม และประเพณีของ
พื้นที่ เพื่อพัฒนาศักยภาพและส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนให้สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

ส่งเสรมิครผููส้อนในการลงพืน้ทีส่�ำรวจข้อมลูและสร้างปฏสิมัพนัธ์กบัผูค้นในพืน้ทีอ่ย่าง
ต่อเนื่อง เพื่อให้ได้มาซึ่งองค์ความรู้ที่เป็นปัจจุบัน เช่น การเข้าไปส�ำรวจหรือพูดคุยกับผู้ประกอบ
การร้านค้า ชุมชนท่องเที่ยว แหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญ และหน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้อง ถึงแนวโน้ม
และความต้องการทางด้านภาษาจีนส�ำหรับประกอบการสร้างและพัฒนาบทเรียน น�ำองค์ความรู้
ทางด้านภาษาจีนท่ีตรงต่อความต้องการด้านภาษาจีนมาปรับใช้ในการเรียนการสอน เพื่อให้การ
เรียนการสอนมีความทันสมัยและตอบโจทย์ความต้องการของสังคมที่มีความเปลี่ยนแปลงอย่าง
รวดเร็วได้อย่างมีประสิทธิภาพ

จากข้อมูลแนวทางการพฒันาข้างต้น สามารถจดัเป็นหมวดหมูไ่ด้สองกลุม่คอื 1) ปัจจยั
ภายในได้แก่ การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย ส่งเสริมการ
ใช้บริบทท้องถิน่ในเนือ้หาหรอืการสร้างแบบเรยีนของพืน้ท่ีหนองคาย ผลติครผููส้อนทีม่คีวามเข้าใจ
เกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย ซึ่งเป็นแนวทางการพัฒนาที่หน่วยงานอาชีวะศึกษาควรต้องด�ำเนิน
การพฒันาภายใน 2) ปัจจยัภายนอก ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานในพืน้ทีใ่นการพฒันา
ส่งเสริมด้านภาษา ซ่ึงจ�ำเป็นต้องอาศัยความร่วมมือจากหน่วยงานภายนอกในพื้นท่ีเพื่อพัฒนา
ศักยภาพการเรียนการสอนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย
สรุปผลการวิจัย
จากการวิเคราะห์ข้อมูลจุดแข็ง จุดอ่อน โอกาสและอุปสรรคด้วย SWOT analysis เพื่อ

วิเคราะห์ปัจจัยส�ำคัญด้านต่าง ๆ และน�ำเสนอแนวทางในการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา
ศกัยภาพด้านภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชีวศกึษา ในการรองรบัความต้องการของพืน้ที่
หนองคายจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน พบว่า จุดแข็งด้านพื้นที่ จุดแข็งด้านนโยบายและจุด
แข็งด้านความต้องการของตลาดแรงงาน เป็นประเด็นส�ำคญัทีผ่ลกัดนัให้หนองคายควรมกีารพฒันา
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ด้านภาษาจีนเพื่อรองรับการเติบโตของจ�ำนวนนักท่องเที่ยวชาวจีนที่จะเดินทางเข้ามาในอนาคต 
ในด้านของโอกาส โอกาสด้านการได้งานท�ำ โอกาสในการสร้างองค์ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่
เข้ากบัสถานการณ์และสามารถน�ำไปใช้ได้จรงิในพืน้ที ่และโอกาสในการเพิม่ศกัยภาพทางด้านภาษา
ในการรองรับนักท่องเท่ียว ล้วนแต่เป็นปัจจัยที่จะน�ำมาซึ่งผลประโยชน์ของผู้คนในพ้ืนที่พร้อมทั้ง
เป็นการส่งเสรมิและพัฒนาศกัยภาพของนกัเรยีนทีจ่ะกลายเป็นแรงงานคณุภาพในพืน้ทีใ่นอนาคต 
แต่กหากยังพบว่า ในด้านจุดอ่อน จุดอ่อนด้านความต่อเนื่องของการเรียน จุดอ่อนด้านแบบเรียน
และจุดอ่อนด้านครูผู้สอน ถือเป็นปัจจัยภายในที่ส่งผลกระทบต่อการพัฒนาภาษาจีนของวิทยาลัย
อาชวีศกึษาในพืน้ทีโ่ดยตรง อกีทัง้ปัจจยัด้านงบประมาณสนบัสนนุ ปัญหาการขาดแคลนแบบเรยีน
ทีต่อบโจทย์ความต้องการ และการขาดองค์ความรูพ้ืน้ฐานด้านภาษาจนีเกีย่วกบัพืน้ทีล้่วนเป็นปัจจยั
ทั้งภายนอกและภายในเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาด้านภาษาจีนของนักเรียนอาชีวศึกษาในพื้นที่
จังหวัดหนองคาย

ส่วนข้อเสนอแนะแนวทางการพฒันาในการปรบัใช้บรบิทท้องถิน่เพือ่น�ำมาพฒันาการเรยีน
การสอนภาษาจีนในอาชีวศึกษาของพื้นที่หนองคาย ประกอบด้วย 1) การร่วมสร้างองค์ความรู้
ภาษาจนีทีเ่ป็นอตัลกัษณ์ของจงัหวดัหนองคาย เพือ่เป็นพืน้ฐานแก่ผูเ้รยีน ครผููส้อนและผูค้นทีส่นใจ
ในการใช้ข้อมูลพื้นฐานด้านภาษาจีนที่ถูกต้องและสอดคล้องไปในทิศทางเดียวกัน 2) ส่งเสริมการ
ใช้บริบทท้องถิ่นในเนื้อหาหรือการสร้างแบบเรียนของพ้ืนที่หนองคาย เพื่อผลักดันให้ผู้เรียนใน
วิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาซึ่งเป็นแรงงานอนาคตหลักของหนองคายมีความรู้ความสามารถ
ตอบโจทย์ความต้องการแรงงานของพืน้ทีไ่ด้อย่างทนัท่วงท ี3) ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วย
งานในพืน้ทีใ่นการพฒันาส่งเสรมิด้านภาษา เพือ่สนบัสนนุการพฒันาการเรยีนการสอนทีเ่ป็นระบบ
และตรงต่อความต้องการของผู้เรียนในกลุ่มอาชีวศึกษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้ง 4) การผลิต
ครผููส้อนทีมี่ความเข้าใจเกีย่วกบับรบิทพืน้ทีห่นองคาย เพือ่น�ำองค์ความรูภ้าษาจนีท่ีเป็นอตัลกัษณ์
ของจังหวัดหนองคายมาพัฒนาบทเรียนในการเรียนการสอนอย่างทันสมัยและตอบโจทย์ความ
ต้องการของสังคม

อภิปรายผล 
การปรบัใช้บรบิทท้องถิน่ (Localization) ในการเรียนการสอนภาษาจนีนัน้ได้ถกูกล่าวถึง

บ่อยครัง้มากขึน้โดยเฉพาะกบักลุม่ประเทศทีภ่าษาจนีได้รบัความนยิม เนือ่งจากความต้องการทาง
ภาษาทีต่อบโจทย์ความต้องการของสงัคมมากยิง่ขึน้ เมือ่ผูค้นเรยีนรู้ภาษาและต้องการน�ำเสนอแลก
เปลีย่นวฒันธรรมและข้อมลูพืน้ทีข่องตนให้แก่ผูม้าเยอืนได้อย่างถกูต้องและชดัเจนมากยิง่ขึน้ โดย
เฉพาะกลุม่ประเทศทีเ่ป็นเป้าหมายในการเดนิทางท่องเทีย่วชาวจนี ทีม่ปีระเพณวีฒันธรรมอนัเป็น
เอกลักษณ์ จึงเป็นแรงกระตุ้นให้หลายประเทศเริ่มมีการผลักดันหรือความต้องการท่ีจะใช้บริบท
ท้องถิ่นในการเรียนการสอนภาษาจีนมากยิ่งขึ้น เช่นในประเทศญี่ปุ่น (Fang, Zheng, and Chen, 
2016) อเมริกา (Tian, 2020) และเกาหลี (Li, 2018) ด้วยการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา
ทางด้านการเรียนการสอนภาษาจีน แบบเรียนรวมถึงวิธีการจัดการเรียนการสอน (Zhu, 2018) 
เมื่อน�ำมาพิเคราะห์ในการน�ำมาปรับใช้กับพื้นที่จังหวัดหนองคาย โดยเฉพาะกับการเรียนการสอน
ภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชวีศกึษาซึง่เป็นหน่วยงานหลกัทีพ่ฒันาบคุลากรและแรงงาน
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คุณภาพให้แก่พื้นที่ ในสถานการณ์ที่ตลาดแรงงานมีความต้องการอย่างเร่งด่วนเพื่อให้ทันการเดิน
ทางเข้ามาของนกัท่องเทีย่วชาวจนีทีจ่ะเดนิทางมาพร้อมกบัเส้นทางรถไฟลาว-จนี การพฒันาผูเ้รยีน
โดยการน�ำบริบทท้องถิ่นเข้ามาเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนนั้นถือเป็นตัวเลือกหนึ่งในการที่จะ
พฒันาผู้เรยีนได้อย่างมปีระสทิธภิาพ โดยเป็นการส่งเสรมิให้ผูเ้รียนนัน้มคีวามรูท้ีเ่กีย่วเนือ่งกบับรบิท
ท้องถิน่ของตนเองทีเ่ป็นมาตรฐานและสามารถน�ำมาใช้สือ่สารโดยเฉพาะกบัแขกผูม้าเยอืนได้อย่าง
มปีระสิทธภิาพมากยิง่ขึน้ อกีทัง้ลดปัญหาและเพิม่ประสทิธภิาพการเรยีนการสอนโดยพจิารณาถึง
กลุ่มผู้เรียนที่มีความแตกต่างทั้งด้านอายุ วัตถุประสงค์ในการน�ำไปใช้ ระดับการศึกษา รวมถึง
ถิน่ฐานทีอ่ยูอ่าศยัเพือ่ให้ผูเ้รยีนเกดิความคุน้เคยกบัเนือ้หา ค�ำศพัท์ สถานการณ์ ทีเ่ป็นเรือ่งใกล้ตวั
และเกี่ยวข้องกบัชีวิตความเป็นอยู่จริงในสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ  เป็นการสรา้งแรงจูงใจในการเรียน
ของผู้เรียนมากยิ่งขึ้น 

การจะส่งเสริมให้มีการน�ำข้อมูลท้องถิ่นไปปรับใช้ในการเรียนการสอนภาษาจีนมีความ
จ�ำเป็นต้องสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนท่ีเกี่ยวเน่ืองกับพื้นที่โดยเฉพาะพื้นที่หนองคายที่เก็บรวบรวม
เป็นฐานข้อมูลให้แก่ผู้คน เพื่อสร้างความชัดเจน ความครอบคลุม ความถูกต้อง อีกทั้งเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกัน เพื่อป้องกันปัญหาและสร้างความชัดเจนและถูกต้องให้แก่ผู้ใช้และนักท่องเที่ยว 
ที่เดินทางเข้ามา อีกทั้งยังเป็นการสร้างภาพลักษณ์อันดีที่แสดงออกให้เห็นถึงความตั้งใจในการ 
เตรียมการรองรับนักท่องเที่ยวด้วยภาษาของนักท่องเที่ยวผู้มาเยือน ซึ่งเป็นการเตรียมการและ
ป้องกันปัญหาด้านภาษาจีนที่เกิดขึ้นกับพื้นที่อื่น ๆ จากการศึกษาในพื้นที่ เชียงราย ล�ำปาง และ
กรุงเทพฯ (ภิญญพนัธุ ์พจนะลาวณัย์ อัญธชิา มัน่คง และวิศท์ เศรษฐกร, 2560; จริาพร เนตรสมบตัิ
ผล และ เดชา ชาติวรรณ, 2562; สหทัยา สทิธวิเิศษ, 2564) ท่ียงัคงมกีารใช้ค�ำภาษาจนีท่ีไม่ถกูต้อง
และเหมาะสมอย่างท่ีควรจะเป็น ซ่ึงข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นส่งผลต่อความเข้าใจและภาพลักษณ ์
โดยเฉพาะด้านการท่องเที่ยวของพื้นที่นั้น ๆ 

การแก้ไขปัญหาสั่งสมด้านการเรียนการสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาในด้านการจัดการ
เรียนการสอน (ก�ำพล ปิยะศิริกุล และคณะ, 2559) การพัฒนารูปแบบการเรียน บทเรียน เนื้อหา 
ที่เชื่อมโยงกับพื้นท่ีและตรงต่อความต้องการ รวมถึงการพัฒนาครูผู้สอนชาวไทยในพื้นที่ลดการ
พ่ึงพาครูอาสาสมัครชาวจีนเพ่ือเพิ่มศักยภาพการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้เรียนสามารถน�ำความรู้ 
ที่เรียนไปใช้ประโยชน์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถือเป็นความจ�ำเป็นเร่งด่วนของวิทยาลัยในพื้นที ่
ในการปรับปรุงเนื้อหาการเรียนรวมถึงการสร้างเน้ือหาบทเรียนให้สอดคล้องกับบริบทท้องถิ่น 
ที่ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ได้จริง ควรพัฒนาแบบเรียนโดยน�ำเนื้อหาที่เป็นบริบทท้องถิ่นสอดแทรก
เข้าสู ่บทเรียนหรือแบบเรียน โดยอาจท�ำการศึกษาวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียนและ 
ผูใ้ช้แรงงานในพ้ืนท่ีผ่านการวเิคราะห์ความต้องการ (Need analysis) และน�ำข้อมลูทีไ่ด้มาพจิารณา
ปรับปรุง เพื่อให้หลักสูตรและเนื้อหาการเรียนการสอนมีความสอดคล้องกับกับความต้องการ 
ของสังคมในพื้นที่ที่มีความต้องการแรงงานคุณภาพที่ได้ภาษาจีนของพื้นที่หนองคายเพื่อรองรับ 
การเข้ามาของนักท่องเที่ยวที่จะเดินทางผ่านเส้นทางรถไปลาว-จีนอย่างเร่งด่วนในสถานการณ์
ปัจจุบัน
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